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B encusH

A WARNING: Follow Product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
Product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is
recommended. Modification of the Product or the firearm may nullify the warranty.

MOUNT INSTALLATION

1. Turn the lever to the left to its unlocked position.

2. Slide mount onto rail until it stops.

3. Turn the lever back to the right to its locked position and test mount tension.

If the mount cannot slide onto the rail, the lever cannot fully turn, or the mount fitment is
loose, tension adjustments need to be made.

4. In the unlocked position, press and hold down spring-loaded locking plate and tab
then turn gear clockwise to increase and counterclockwise to decrease tension by hand
orusing included tool.

Proper tension is achieved when mount is securely attached to the rail with lever in its
locked position.

The amount of force required to lock and unlock the lever should not be excessive or
require two hands but does require deliberate effort.

M-LOK® INSTALLATION

1. Orientate screw and T-nut for necessary gap.




2. Seat accessory into slot on rail.

3. Tighten screw and ensure t-nut indexes perpendicular to slot.
Torque Specifications: Metal accessory to metal rail: 35 in-lbs / Metal or polymer
accessory to polymer rail: 15 in-lbs.
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X peutscH (cerman) 7 8 sbarapckm (BuLcarian) / [B éesky (czecH)
/ XY pansk (panisH) / [N eanHnika (Greek) 7 B esparoL (sPANISH) /
eesTl (EsToniaN) / [[f] suomi (FinnisH) 7 Y Francals (FrencH) 7 [
GAEILGE (RIsH) / [l HRVATsKI (CROATIAN) / [fTT] MAGYAR (HUNGARIAN) /
mauiano (Tauian) / [l vetuviy (withuanian) 7 [ LaTviESU (LaTVIAN) /
mALti (MALTEsE) / [Ell NeDERLANDS (DuTCH) / [T POLSKI (POLISH) /
PORTUGUES (PORTUGUESE) / [iI§] ROMANA (roMaNIAN) / [l sLOVENEINA
(stovAk) / [N SLOVENSEINA (SLOVENIAN) / SVENSKA (SWEDISH)

B3 peutscH (cErMAN)

A WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die
Installation durch einen kompetenten Biichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe konnen zum Erléschen der Garantie fihren.

INSTALLATION MONTIEREN

1. Drehen Sie den Hebel nach links in seine entriegelte Position.

2. Schieben Sie die Halterung bis zum Anschlag auf die Schiene.

3. Drehen Sie den Hebel wieder nach rechts in die verriegelte Position und prifen Sie die
Spannung der Halterung.

Wenn die Halterung nicht auf die Schiene gleiten kann, der Hebel sich nicht vollstéandig
drehen lasst oder die Halterung locker sitzt, muss die Spannung angepasst werden.

4. Driicken Sie in der entriegelten Position die federbelastete Verriegelungsplatte und
die Lasche nach unten und drehen Sie das Zahnrad im Uhrzeigersinn, um die Spannung
zu erhdhen, oder gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu verringern, von Hand oder mit dem
mitgelieferten Werkzeug.

Die korrekte Spannung ist erreicht, wenn die Halterung sicher an der Schiene befestigt
ist und sich der Hebel in der verriegelten Position befindet.

Der Kraftaufwand zum Ver- und Entriegeln des Hebels sollte nicht ibermaBig hoch sein
oder zwei Hande erfordern, erfordert aber eine bewusste Anstrengung.

M-LOK® EINBAU

1. Richten Sie Schraube und T-Mutter auf den erforderlichen Abstand aus.
2. Setzen Sie das Zubehor in den Schlitz der Schiene.
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3. Ziehen Sie die Schraube an und stellen Sie sicher, dass die T-Mutter senkrecht zum
Schlitz steht.
Drel Spezifikati Metallzubehor auf Metallschiene: 35 in-lbs / Zubehor
aus Metall oder Polymer auf Polymerschiene: 15 in-lbs

X sbnrapcku (BULGARIAN)

A NPEAYNPEXXAEHUE: Cnasgaiite WHCTPYKUMWUTE Ha npoaykta npeau MoHTax!
Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OrHECTPENHOTO OpbXUE He e 3apefeHo. YBepeTe ce,
Ye CTPUKTHO Cra3BaTe BCMYKW OCHOBHU MpaBuia 3a 6e30MacHOCT Ha OTHECTPENHOTO
opbXue ¥ 3a GesonacHo GopaBeHe, U3MON3BaHEe W 3aKOHHOCT Ha OrHECTPENHOTO
opbxue. HenpaBunHata ynotpeba munu MoHTax Ha lpogykrta Moxe Aa foBefe [0
noBpega, HapaHaBaHe WnuM cMbPT. lNpenopbyBa ce MOHTaXbT Aa Ce M3BbLPLUM OT
KOMMETEHTEH OpbXeeH MacTop. MogndouumpaHeTo Ha lMpoayKTa unv Ha orHecTPenHoTo
OpbBXWNE MOXe Aa foBeje A0 OTnajaHe Ha rapaHumaTa.

MOHTAXX HA MOHTAXX

1. 3aBbpTeTe N0CTa HAaNABO A0 OTK/IHOYEHO NONOXKEHME.

2. Mnb3HeTe Abp>kaya BbPXy pesncara, 4oKkaTo crpe.

3. 3aBbpTeTE 10CTa 06PATHO HAAACHO B 3aK/IOYEHO NOMNOXKEHWE U NpoBepeTe
HanpexKeHUeTo Ha MOHTaxa.

AKO MOHTaXKbT He MO>Ke [1a Ce MMb3HE N0 pencata, N0CTbT HE MOXE /1a Ce 3aBbPTH
[0Kpal Un MOHTaX BT e xnabae, TpAGBa Aa Ce HanpaBu peryiMpaHe Ha HanpeskeHUeTo.
4. B 0TK/IOYEHO NONMOXEHME HATUCHETE U 3aAPBXXTE HaA0Ny NPY>KMHHATa 3ak/toyBalLa
nnacTuHa v Tab4yeTo, cnea KOeTo 3aBbpTeTe NpeAaBkaTa Mo Nocoka Ha YacoBHUKOBaTa
cTpernka, 3a Aa yBenmunTe 1 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTpesika, 3a ja HaManuTe
HanpexeHUeTo, C pbKa UK C NOMOLLTA Ha BK/TKOYEHWA B KOMMNNEKTa UHCTPYMEHT.
MpaBuWNHOTO HanNpeXeHWe ce NOCTUra, KOraTo MOHTaXbT € 3/1paBO NPUKPENEH KbM
pencarta c N0CT B 3aK/HOYEHO NONOXKEHNE.

Cunara, Heobxo/lMMa 3a 3aK/IloUBaHe 1 OTK/KOUBAHe Ha /10CTa, He TpAGBa a e
npekoMepHa U ja U3nckea N3Non3BaHeTo Ha ABE PbLie, HO M3UCKBA LieNIeHaCoYeHO
ycunve.

MOHTAXX HA M-LOK®

1. OpueHTupalite BUHTa n T-obpa3HarTa raika 3a He06x0AMMOTO Pa3CcToAHWE.

2. MocTaeeTe akcecoapa B rHe3/0T0 Ha pencara.

3. 3aTerHere BUHTa U1 ce yBepeTe, Ye T-raikaTta e neprneHAvKynsapHa Ha cnota.
CneuuduKaumm Ha BbPTALLMA MOMEHT: MeTaneH akcecoap KbM MeTanHa penca: 35
in-lbs / MetaneH nnn nonumepeH akcecoap KbM nonuMmepHa penca: 15 in-lbs.

B8 cesky (czech)

A VAROVANI: Pred instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, ze
je stfelna zbrar nenabita. Ujistéte se, Ze dlisledné dodrzujete vSechna zakladni pravidla
bezpeénosti stielnych zbrani a bezpeéného zachazeni se strelnou zbrani, jejiho pouzivani
a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku mdze zpUsobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku
nebo stfelné zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

INSTALACE MONTAZE

1. Otocte packu doleva do odeméené polohy.

2. Posurite drzék na kolejnici az na doraz.

3. Otocte paku zpét doprava do zajis§téné polohy a vyzkousejte napnuti drzaku.
Pokud drzék nelze nasadit na listu, packa se nem0ze zcela otoéit nebo je uchyceni
drzaku uvolnéné, je tfeba provést sefizeni tahu.

4.V odemcené poloze stisknéte a podrzte pruzinovou pojistnou desticku a jazycek
a poté otacejte prevodovkou ve sméru hodinovych ruc¢ic¢ek pro zvyseni a proti sméru
hodinovych rucicek pro snizeni napéti rukou nebo pomoci pfiloZzeného néstroje.
Spravného napnuti je dosazeno, kdyz je drzak bezpecné pripevnén k listé a packa je v
uzamcené poloze.

Sila potfebna k uzamceni a odeméeni paky by neméla byt nadmérna a nemeéla by
vyZadovat pouziti obou rukou, ale vyzaduje védomé usili.

INSTALACE M-LOK®

1. Orientujte Sroub a matici T na potfebnou mezeru.

2. Nasadte pfislusenstvi do drazky na kolejnici.

3. Utdhnéte Sroub a ujistéte se, Ze je matice t kolma na drazku.

Specifikace to¢ivého momentu: Kovové prislusenstvi ke kovové listé: 35 in-lbs /
Kovové nebo polymerové pfislusenstvi k polymerové listé: 15 in-lbs.

XY pansk (DANISH)

A ADVARSEL: Folg produktets instruktioner for installation! Serg for, at skydevabnet er uladt
for installation. Serg for ngje at folge alle grundleeggende regler for vabensikkerhed og sikker
handtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af produktet
kan forarsage skade, personskade eller dgd. Installation af en kompetent vdbensmed
anbefales. Modifikation af produktet eller skydevabnet kan medfare, at garantien bortfalder.

MONTER INSTALLATION

1. Drej handtaget til venstre til den uldste position.
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2. Skub holderen pa skinnen, indtil den stopper.

3. Drej handtaget tilbage til hgjre til den l&ste position, og test monteringen.

Hvis monteringen ikke kan glide pa skinnen, hadndtaget ikke kan drejes helt rundt, eller
monteringen sidder lgst, skal der foretages spaendingsjusteringer.

4. | uldst position skal du trykke og holde den fiederbelastede laseplade og flig nede og
derefter dreje tandhjulet med uret for at gge og mod uret for at mindske spaendingen
med handen eller med det medfglgende veerktgj.

Korrekt speending opnas, nar monteringen er sikkert fastgjort til skinnen med handtaget
i sin laste position.

Den kraft, der kreeves for at lase og lase op for handtaget, ber ikke veere for stor eller
kraeve to heender, men kraever en bevidst indsats.

M-LOK®-INSTALLATION

1. Ret skruen og T-mgtrikken ind efter det ngdvendige mellemrum.

2. Szet tilbehgret ind i 4bningen pé skinnen.

3. Stram skruen, og serg for, at t-matrikken star vinkelret pa dbningen.

Specifikationer for drejningsmoment: Metaltilbehgr til metalskinne: 35 in-lbs / Metal-
eller polymertilbehgr til polymerskinne: 15 in-lbs.

B} ennHNIKA (GREEK)

A NPOEIAOMOIHZH: AKoAOUBRGTE TIC 05NYIEC TOU TIPOIBVTOG TTPLY amd TNV eykatactacn!
Mpw amd v eykatdotaon PBeBawwbeite 6Tt To OmMAo eival adelo. BeBawwbeite ot
akoAouBeite auoTNPA GAOUG TOUG BACIKOUE KAVOVES ACPHANELAG TWV TTUPOBOAWY OTIAWY KAt
Tov aohaAr XEPLOHO, TN XPROoN Kal TN VOUIHOTNTA Tou TIupoBAAOL OTAoU. H akatdAAnAn
Xpnon n eykatactacn tou Mpoiovtog uropei va tpoKaAEoel ZnpLd, Tpaupatiopo r 8dvarto.
ZuvioTdtal n eyKataotaon anod appodio omAomold. H tpomoroinon tou Mpoidvtog i tou
TIUPOROAOU OTIAOU UTTOPEL VA AKUPWOEL TNV EyyUNaN.

ErKATAZTAZH ZTHPIZHZ

1. F'upioTe To HOXAG TPOG TA APLOTEPA OTNV EEKAEIdWTN BEoN TOUL.

2. ZUpeTe TO OTAPLYHA TTAVW OTN pAya HEXPL VA OTAUATHOEL.

3. Mupiote o poxAS Ttpog ta deld otnv KAEWWHEVN Tou BEon Kat SoKIPHAaTE TV Evtacn
Tou e€apTrpaTog.

Edv to otrplypa dev pmopei va yMoTprioeL otn paya, 0 HOXAGE dev pmopei va meplotpadei
TIAIPWG ) N TIPOCGAPHOYT TOU OTNPIYHATOC Eival XaAapr, TIPETEL VA YiVOUV TTPOCAPHOYEG
NG TAONG.

4. 3tnv EeKAeldwpEVN BEON, TUECTE KAL KPATHOTE TIATNHEVO TO EAATNPLWTO EAACHA
aopAAong Kat tnv Tpoe€oxr Kal, 0Tn CUVEXELD, TTEPLOTPEWTE TO Ypavall deflootpoda
yla va auéroeTe Kal aplotepootpoda yla va HEWOETE TNV £Vtaon PE To XEPLN
XPNOLHOTIOWIVTAG TO TIAPEXOHEVO EPYAAEiD.

H owoTtr) tdon emtuyxavetat 0tav To othiplypd eival aohaAwg OTEPEWNEVO 0Tn pAya PE
To PHOXAG oTn B€on acdhdAionc.

H dUvapn mou aratteitat yia 1o KAedwpa Kat to EEKAEIdwHa Tou HOXAOU dev TIPETEL va
eivat uttepBoAKN i va arattei Vo xEpta, AAAG arattei okdTIUN TipooTtabeLa.

EFKATAZTAZH M-LOK®

1. MpocavatoAiote tn Bida kat To Magpdadt T yia To anapaitnTo SLakevo.

2. TortoBeTOTE TO AecOUApP oTNY UTTOJOXN TNG PAYAG.

3. Zpite Tn Bida kal BeBatwBeite 4Tt To MA&pAdL T eival KABeTo oTnV UTtOdoXN.
Mpodiaypadeg pomng: MeTaAIKO €APTNHA O PETAAKN paya: 35 in-lbs / MeTaMko
TIOAUHEPEG EEAPTNHA OE TTOAUpEPT pdya: 15 in-lbs.

& espaioL (spaNIsH)

A ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacién. Antes de la
instalacion, aseglrese de que el arma esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas basicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad
seguros del arma de fuego. El uso o instalacion inadecuados del producto pueden causar
danos, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacion la realice un armero
competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.

MONTAJE INSTALACION

1. Gire la palanca hacia la izquierda hasta su posicién de desbloqueo.

2. Deslice el soporte sobre el rail hasta el tope.

3. Gire la palanca hacia la derecha hasta la posicion de bloqueo y compruebe la tensién
de montaje.

Si la montura no puede deslizarse sobre el rail, la palanca no puede girar
completamente o el ajuste de la montura esté flojo, es necesario realizar ajustes de
tension.

4. En la posicion desbloqueada, presione y mantenga presionada la placa de bloqueo
conresorte y la lengletay, a continuacion, gire el engranaje en el sentido de las agujas
del reloj para aumentar la tensién y en el sentido contrario para reducirla con la mano o
con la herramienta incluida.

La tension adecuada se consigue cuando la montura estéa firmemente sujeta al rail con
la palanca en su posicién de bloqueo.

La fuerza necesaria para bloquear y desbloquear la palanca no debe ser excesiva ni
requerir las dos manos, pero si un esfuerzo deliberado.

INSTALACION M-LOK



1. Oriente el tornillo y la tuerca en T para obtener la separacién necesaria.

2. Asiente el accesorio en la ranura del rail.

3. Apriete el tornillo y aseglrese de que la tuerca en T quede perpendicular a la ranura.
Especificaciones de par: Accesorio metalico a rail metélico: 35 in-lbs / Accesorio
metélico o de polimero a rail de polimero: 15 in-lbs.

EESTI (ESTONIAN)

A HOIATUS: Enne paigaldamist jérgige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt koiki tulirelva ohutuse péhireegleid ning
tulirelva ohutut késitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine voib pdhjustada kahju, vigastusi voi surma. Soovitatav on paigaldamine
pédeva relvasepa poolt. Toote voi tulirelva muutmine voib tihistada garantii.

PAIGALDAMINE

1. Keerake hoob vasakule lukustamata asendisse.

2. Libistage kinnitusraamile, kuni see peatub.

3. Keerake hoob tagasi paremale lukustatud asendisse ja katsetage kinnituse pinget.
Kui kinnitus ei saa libiseda ro6pale, hoob ei saa téielikult keerata voi kinnitus on
l6tvunud, tuleb pinget reguleerida.

4. Lukustamata asendis vajutage ja hoidke all vedrustatud lukustusplaati ja
keeleklambrit, seejérel keerake kaiku kasitsi voi kaasasoleva tooriista abil paripdeva, et
suurendada ja vastupéeva, et véhendada pinget.

Nouetekohane pingutus on saavutatud, kui kinnitus on kindlalt ré6pa kiilge kinnitatud ja
hoob on lukustatud asendis.

Hoova lukustamiseks ja avamiseks vajalik joud ei tohiks olla Gilemaérane ega néuda
kahe kée kasutamist, kuid néuab tahtlikku pingutust.

M-LOK® PAIGALDUS

1. Orienteerige kruvi ja T-mutri vajalikuks vaheks.

2. Paigaldage lisatarvik ro6basteel asuvasse pessa.

3. Pingutage kruvi ja veenduge, et t-mutri indeks on risti pesa suhtes.

Poord di spetsifikatsi id: Metallist tarvik metallkangale: 35 in-lbs /
Metallist voi polimeerist tarvik polimeerikangale: 15 in-lbs.

Il suomi (FINNISH)

A VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettd ase on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia perussaantoja seka ampuma-aseen turvallista kasittelya, kayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
tai kuoleman. Suositellaan patevdan asesepén suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatdida takuun.

ASENNUS

1. Kaanna vipu vasemmalle lukitsemattomaan asentoon.

2. Liu’uta kiinnike kiskoon, kunnes se pysahtyy.

3. Kéanna vipu takaisin oikealle lukittuun asentoonsa ja testaa kiinnityksen kireys.

Jos kiinnike ei paase liukumaan kiskoon, vipua ei voi kdantaa kokonaan tai kiinnikkeen
kiinnitys on lOysa, kireyttd on saadettava.

4. Paina lukitsemattomassa asennossa jousikuormitteista lukituslevya ja kieleketta

ja pida niita alhaalla ja kddnna hammaspyo6raa myotapaivaan kireyden lisddmiseksi ja
vastapaivaan kireyden vahentamiseksi kasin tai mukana toimitetulla tyokalulla.

Oikea kireys on saavutettu, kun kiinnike on kiinnitetty tukevasti kiskoon ja vipu on
lukitusasennossaan.

Vivun lukitsemiseen ja lukituksen avaamiseen tarvittavan voiman ei pitéisi olla liiallinen
eiké se saisi vaatia kahta katta, mutta se vaatii harkittua ponnistelua.

M-LOK°-ASENNUS

1. Kohdista ruuvi ja T-mutteri tarvittavaan rakoon.

2. Aseta lisévaruste kiskossa olevaan aukkoon.

3. Kirista ruuvi ja varmista, ettd t-mutteri osoittaa kohtisuoraan uraan ndhden.
Vaintomomentin tekniset tiedot: Metallinen lisdvaruste metallikiskoon: 35 in-lbs /
Metallinen tai polymeerinen lisévaruste polymeerikiskoon: 15 in-lbs.

& rrancais (FRENCH)

A AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant Uinstallation ! Avant
Uinstallation, assurez-vous que Uarme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter
scrupuleusement toutes les regles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, Uutilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation & un armurier compétent. La modification du
produit ou de Uarme a feu peut annuler la garantie.

INSTALLATION DE LA MONTURE

1. Tournez le levier vers la gauche jusqu’a sa position déverrouillée.

2. Faire glisser le support sur le rail jusqu’a ce qu’il s’arréte.

3. Tournez le levier vers la droite jusqu’a sa position verrouillée et testez la tension de la
monture.
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Sila monture ne peut pas glisser sur le rail, si le levier ne peut pas tourner compléetement
ou si la monture est mal ajustée, il faut ajuster la tension.

4. En position déverrouillée, appuyez et maintenez la plaque de verrouillage a ressort

et la languette, puis tournez 'engrenage dans le sens des aiguilles d’une montre pour
augmenter la tension et dans le sens inverse pour la diminuer, a la main ou a 'aide de
Uoutil fourni.

La tension est correcte lorsque le support est solidement fixé au rail et que le levier est
en position verrouillée.

La force nécessaire pour verrouiller et déverrouiller le levier ne doit pas étre excessive et
ne doit pas nécessiter Uintervention des deux mains, mais elle exige un effort délibéré.

INSTALLATION M-LOK®

1. Orienter la vis et ’écrou en T en fonction de 'écart nécessaire.

2. Placer l'accessoire dans la fente du rail.

3. Serrer la vis et s’assurer que ’écrou en T est perpendiculaire a la fente.

Spécifications de couple: Accessoire en métal sur rail en métal : 35 in-lbs / Accessoire
en métal ou en polymere sur rail en polymere : 15 in-lbs.

[} cAEILGE (IRISH)

A RABHADH: Lean treoracha an Tairge sula ndéanann td an suiteail!Sula ndéanann tu
an suiteail, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht
na rialacha bunusacha go léir maidir le sédbhéilteacht arm tine agus le laimhseail, usaid
agus dlithiulacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Usaid mhicheart n6 suitedil mhicheart
an Tairge damaiste, diobhail né bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaioddir
innitdil an tsuitedil. D’fhéadfadh aon mhodhnu ar an Tairge n6 ar an arm tine an bharantas
achurarceal.

SUITEAIL AN MHAIRSEALA

1. Cas an luamhan ar chlé go dti an suiomh dighlasailte.

2. Sleamhnaigh an madirseadil ar an raille go dti go stopann si.

3. Cas an luamhan ar ais ar dheis go dti an suiomh glasailte agus déan téstail ar
theannas an mhairseala. Ma theipeann ar an mairseail sleamhnd ar an réille, mura féidir
an luamhan a chasadh go hiomlan, né méa ta an mairseail scaoilte, is ga coigeartuithe
teannais a dhéanamh.

4. Sa suiomh dighlasailte, brdigh agus coinnigh sios an plata glasala earraigh agus an
cluaisin, ansin cas an giar deiseal chun teannas a mhéadu, agus tuathalach chun é a
laghdi — le do ldmh n6 ag baint Usdide as an uirlis a cuireadh ar fail.

Baintear amach teannas ceart nuair atéd an mhairsedil daingean leis an rdille agus an
luamhan sa suiomh glasailte.

Nior cheart go mbeadh ga le forsa iomarcach né le dha ldmh chun an luamhén a ghlasail
né a dhighlasail, ach ta ga le diongbhdilteacht.

SUITEAIL M-LOK®

1. Cuir an scriti agus an T-cné sa treoshuiomh ceart le haghaidh an bhearna
riachtanaigh.

2. Cuir an t-accessory isteach sa sliotan ar an raille.

3. Déan an scril a theannadh agus cinntigh go bhfuil an T-cné ingearach leis an sliotan.
Sonraiochtai Teannais: Accessory miotail le réille miotail: 35 in-lbs / Accessory miotail
no polaiméire le réille polaiméire: 15 in-lbs.

BT HRvATSKI (CROATIAN)

A UPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno
oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju
vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja proizvoda
moze uzrokovati oStecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvrsi kvalificirani
oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo.

UGRADNJA NOSACA

1. Okrenite rucicu ulijevo u otklju¢ani poloZaj.

2. Gurnite nosac¢ na vodilicu dok ne dosegne kraj.

3. Okrenite ruc¢icu natrag udesno u zaklju¢ani poloZaj i provjerite napetost nosaca.

Ako se nosac ne moze staviti na vodilicu, ako se ru¢ica ne moze potpuno zakrenuti ili je
nosac labav, potrebno je podesiti napetost.

4. U otklju¢anom poloZaju pritisnite i drZite plocicu za zaklju¢avanje s oprugom i jeziak,
zatim zakrenite zup&anik u smjeru kazaljke na satu za povecéanje napetosti ili suprotno
od kazaljke na satu za smanjenje napetosti —ru¢no ili pomocdu priloZzenog alata.
Ispravna napetost postignuta je kada je nosac¢ sigurno pri¢vr§éen na vodilicu s ru¢icom
u zakljuéanom poloZzaju.

Sila potrebna za zaklju¢avanje i otklju¢avanje rucice ne bi trebala biti pretjerana niti
zahtijevati obje ruke, ali treba biti odlu¢na.

M-LOK® UGRADNJA

1. Namjestite vijak i T-maticu za potreban razmak.

2. Postavite dodatak u utor na vodilici.

3. Zategnite vijak i osigurajte da je T-matica okomita na utor.

Specifikacije zakretnog momenta: Metalni dodatak na metalnu vodilicu: 35 in-lbs /
Metalni ili polimerni dodatak na polimernu vodilicu: 15 in-lbs.



[T MAGYAR (HUNGARIAN)

A FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitasait! A beszerelés el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a l6fegyver nincs megtoltve. Gy6zédjon meg réla, hogy
szigortian betartja a l6fegyverek biztonsdgdra vonatkozé alapvetd szabdlyokat, valamint
a léfegyver biztonsagos kezelését, haszndlatat és torvényességét. A Termék nem
megfelelé hasznalata vagy beszerelése kart, sértilést vagy haldlt okozhat. A beszerelést
hozzéérté fegyverkovacs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver médositédsa
érvénytelenitheti a garanciat.

SZERELES TELEPITESE

1. Forditsa a kart balra a reteszelés nélkili dllasba.

2. CsuUsztassa a tartdszerkezetet a sinre, amig meg nem all.

3. Forditsa vissza a kart jobbra, a reteszelt helyzetbe, és tesztelje a rogzités feszességét.
Ha a tarté nem tud a sinre csuszni, a kar nem tud teljesen elfordulni, vagy a tarté
illeszkedése laza, akkor a fesziiltséget kell beallitani.

4. Nyitott helyzetben nyomja le és tartsa lenyomva a rugés reteszelélemezt és a fiilet,
majd a fogaskereket az éramutaté jarasaval megegyez6 iranyba forgatva novelje,

az 6ramutato jarasaval ellentétesen pedig csokkentse a feszlltséget kézzel vagy a
mellékelt szerszammal.

A megfelel6 feszesség akkor érhetd el, ha a tartd biztonsagosan rogzitve van a sinhez, a
kar pedig reteszelt helyzetben van.

Akar reteszeléséhez és felolddsahoz szlikséges er6 nem lehet tul nagy, és nem
igényelhet két kezet, de szdndékos eréfeszitést igényel.

M-LOK® FELSZERELES

1. Allitsa be a csavart és a T-anyat a sziikséges hézaghoz.

2. Ultesse be a tartozékot a sinen [évé nyilasba.

3. Huzza meg a csavart, és gy6z6djon meg arrél, hogy a t-anydk merélegesen allnak a
nyilasra.

Nyomatéki specifikaciok: Fém tartozék fém sinhez: 35 in-lbs / Fém vagy polimer
tartozék polimer sinhez: 15 in-lbs.

ITALIANO (ITALIAN)

A AVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dellinstallazione!
Prima dellinstallazione assicurarsi che l'arma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’arma. L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto pud
causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda linstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’arma puo annullare la garanzia.

INSTALLAZIONE DEL SUPPORTO

1. Ruotare la leva a sinistra in posizione di sblocco.

2. Far scorrere il supporto sulla guida fino all’arresto.

3. Riportare la leva a destra in posizione di blocco e verificare la tensione del supporto.
Se l'attacco non riesce a scorrere sulla guida, la leva non puo ruotare completamente o
l'attacco e allentato, & necessario regolare la tensione.

4. In posizione di sblocco, premere e tenere premuta la piastra di bloccaggio a molla

e la linguetta, quindi ruotare l'ingranaggio in senso orario per aumentare e in senso
antiorario per diminuire la tensione, a mano o con l'utensile in dotazione.

La tensione corretta si ottiene quando il supporto € saldamente fissato alla guida con la
leva in posizione di blocco.

La forza necessaria per bloccare e sbloccare la leva non deve essere eccessiva o
richiedere due mani, ma richiede uno sforzo deliberato.

INSTALLAZIONE M-LOK®

1. Orientare la vite e il dado a T per ottenere la distanza necessaria.

2. Inserire 'accessorio nella fessura del binario.

3. Serrare la vite e verificare che il dado a T sia perpendicolare alla scanalatura.
Specifiche di coppia: Accessorio in metallo su guida in metallo: 35 in-lbs / Accessorio
in metallo o polimero su guida in polimero: 15 in-lbs.

LIETUVIY (LITHUANIAN)

A |SPEJIMAS: Pries montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Pries montuodami
jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZtaisytas. Batinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy Saunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su $aunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zalg, suzalojima ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba Saunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.

MONTUOKLIO MONTAVIMAS

1. Pasukite svirtj  kaire j atrakintg padeét;.

2. Stumkite laikiklj ant bégio, kol jis sustos.

3. Pasukite svirtj atgal j deSing j uZrakinta padétj ir patikrinkite laikiklio jtempima.

Jei tvirtinimo elemento negalima uZmauti ant bégio, svirtis negali iki galo pasisukti arba
tvirtinimo elemento tvirtinimas yra laisvas, reikia sureguliuoti jtempima.

4. Neuzrakintoje padétyje paspauskite ir palaikykite spyruokling fiksavimo plokstele

ir skirtuka, tada sukite pavara pagal laikrodZio rodykle, kad padidintuméte jtempima,
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ir pries laikrodZio rodykle, kad sumazintumeéte jtempima ranka arba naudodami
pridedama jrankj.

Tinkamas jtempimas pasiekiamas, kai laikiklis yra patikimai pritvirtintas prie bégio, o
svirtis yra uzfiksuotoje padétyje.

Norint uZfiksuoti ir atrakinti svirtj, nereikia naudoti pernelyg didelés jégos ar abiejy ranky,
taciau reikia samoningai stengtis.

M-LOK® MONTAVIMAS

1. Orientuokite varztg ir T formos verZzle, kad atsirasty reikiamas tarpas.

2. Sédynés prieda jstatykite j lizdg ant bégio.

3. Uzverzkite varzta ir jsitikinkite, kad t-raigtas yra statmenas lizdui.

Suki specifikacij; Metalinis priedas prie metalinio bégio: 35 in-lbs /
Metalinis arba polimerinis priedas prie polimerinio bégio: 15 in-lbs.

B LATVIESU (LATVIAN)

A BRIDINAJUMS: Pirms uzstadianas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroca
drosibas pamatnoteikumus un drosas apieSanas ar Saujamieroci, ta lietoSanas un
likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadiSana var izraisit
bojajumus, traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamierocu
meistaram. Izstradajuma vai SaujamierocCa parveidosana var anulét garantiju.

MONTAZAS UZSTADISANA

1. Pagrieziet sviru uz kreiso pusi lidz atblokétam stavoklim.

2. Novietojiet stiprinajumu uz sliedes, lidz tas apstajas.

3. Pagrieziet sviru atpakal pa labi lidz fiksétajam stavoklim un parbaudiet stiprinajuma
spriegojumu.

Ja stiprinajums nevar slidét uz sliedes, svira nevar pilniba pagriezties vai stiprinajuma
stiprinajums ir valigs, ir javeic spriegojuma regulésana.

4. Atblokéta stavokli nospiediet un turiet nospiestu atsperes blokéSanas plaksniti

un cilni, péc tam pagrieziet parnesumu pulkstena raditaja kustibas virziena, lai
palielinatu spriegojumu, un pretéji pulkstena raditaja kustibas virzienam, lai samazinatu
spriegojumu, ar roku vai ar komplekta ieklauto instrumentu.

Pareizs spriegojums ir sasniegts, kad stiprinajums ir drosi piestiprinats pie sliedes, svira
ir fikséta stavokli.

Lai blokétu un atblokétu sviru, nav nepiecieSams parmérigs spéks vai abas rokas, bet ir
nepiecie$ama apzinata piepule.

M-LOK® UZSTADISANA

1. Orienté&jiet skravi un T-veida uzgriezni, lai nodros$inatu nepiecieSamo atstarpi.

2. Sédekla piederumu ievietojiet slota uz sliedes.

3. Pievelciet skrvi un parliecinieties, ka t-uzgrieznis ir perpendikulari spraugai.

Griezes momenta specifikacijas: Metala piederums pie metala sliedes: 35 in-lbs /
Metala vai poliméra piederums pie poliméra sliedes: 15 in-lbs.

& MALTI (MALTESE)

A TWISSIIA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott gabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni,
kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli bazi¢i kollha
tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu
jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt. Huwa
rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-
arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

INSTALLAZZJONI TAL-MOUNT

1. Dawwar il-lever lejn ix-xellug sal-pozizzjoni miftuha.

2. |zzerzaq il-mount fuq il-ferrovija sakemm jiegaf.

3. Erga’ dawwar il-lever lura lejn il-lemin sal-pozizzjoni maghluga u i¢¢ekkja t-tensjoni
tal-mount.

Jekk il-mount ma jistax jizzerzaq fuq il-ferrovija, jekk il-lever ma jistax idur kompletament,
jew jekk il-mount jidher mahlul, ikun hemm bzonn ta’ aggustamenti fit-tensjoni.

4. Fil-pozizzjoni miftuha, aghfas u zomm il-pjanca tal-illokkjar bix-xprun u l-tab,
imbaghad dawwar l-irkaptu id-dritt (clockwise) biex izzid it-tensjoni jew xellug
(counterclockwise) biex tnaggasha — b’idejk jew bl-ghodda li tigi flimkien.

Tensjoni tajba tinkiseb meta l-mount ikun mwahhal sew mal-ferrovija u l-lever ikun
fil-pozizzjoni maghluga.

Il-forza mehtiega biex tiftah u taghlaq il-lever m’ghandhiex tkun zejda jew tehtieg zewg
idejn, izda trid tintuza b’ghan car.

INSTALLAZZJONI M-LOK®

1. Orjenta l-viti u t-T-nut sabiex jinholoq l-ispazju mehtieg.

2. Poggi l-accessorju fis-slott fuq il-ferrovija.

3. Ikkonferma li l-viti huma sikkati u li t-T-nut ikun perpendikulari mas-slott.

Specifikazzjonijiet tat-Torque: Accessorju tal-metall fuq ferrovija tal-metall: 35 in-lbs /
Accessorju tal-metall jew tal-polimeru fuq ferrovija tal-polimeru: 15 in-lbs.

™ NEDERLANDS (DUTCH)

A WAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
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vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan
schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

INSTALLATIE MONTEREN

1. Draai de hendel naar links in de ontgrendelde positie.

2. Schuif de houder op de rail tot hij stopt.

3. Draai de hendel terug naar rechts naar de vergrendelde positie en test de spanning
van de montage.

Als de bevestiging niet op de rail kan schuiven, de hendel niet volledig kan draaien of als
de bevestiging los zit, moet de spanning worden aangepast.

4. Druk in de ontgrendelde positie op de verende borgplaat en tab en houd deze
ingedrukt. Draai het tandwiel vervolgens met de klok mee om de spanning te verhogen
en tegen de klok in om de spanning te verlagen, met de hand of met het bijgeleverde
gereedschap.

De juiste spanning is bereikt wanneer de houder stevig aan de rail is bevestigd met de
hendelin de vergrendelde stand.

De hoeveelheid kracht die nodig is om de hendel te vergrendelen en te ontgrendelen mag
niet te groot zijn of twee handen vereisen, maar vereist wel bewuste inspanning.

M-LOK® INSTALLATIE

1. Oriénteer de schroef en T-moer voor de nodige speling.

2. Plaats accessoire in sleuf op rail.

3. Draai de schroef vast en zorg ervoor dat de t-moer loodrecht op de sleuf staat.
Koppelspecificaties: Metalen accessoire op metalen rail: 35 in-lbs / Metalen of
polymeer accessoire op polymeer rail: 15 in-lbs.

A roLski (PoLisH)

A OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postgpowaé zgodnie z instrukcjami
dotyczacymi produktu! Przed instalacjg upewnij sig, ze bror jest roztadowana. Nalezy
Scidle przestrzega¢ wszystkich podstawowych zasad bezpieczernstwa broni palnej oraz
bezpiecznej obstugi, uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub
instalacja produktu moze spowodowaé uszkodzenie, obrazenia lub $mieré. Zaleca sig
montaz przez kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze
uniewaznic¢ gwarancje.

MONTAZ

1. Obré¢ dzwignie w lewo do pozycji odblokowane;j.

2. Wsun uchwyt na szyne, az sig zatrzyma.

3. Obré¢ dzwignie z powrotem w prawo do pozycji zablokowanej i przetestuj naprezenie
mocowania.

Jesli mocowanie nie moze wsunaé sie na szyne, dZzwignia nie moze sie w petni obrécié¢
lub mocowanie jest luzne, nalezy dokonac regulacji naprezenia.

4. W pozycji odblokowanej nacisnij i przytrzymaj sprezynowa ptytke blokujaca i
wypustke, a nastgpnie obré¢ koto zgbate zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby
zwiekszy¢ i przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby zmniejszy¢ napigcie, recznie lub
za pomoca dotgczonego narzedzia.

Prawidtowe napigcie uzyskuje sig, gdy uchwyt jest bezpiecznie przymocowany do szyny,
a dzwignia znajduje sie w pozycji zablokowane;j.

Sita wymagana do zablokowania i odblokowania dZwigni nie powinna by¢ nadmierna lub
wymagac uzycia dwdch rak, ale wymaga swiadomego wysitku.

INSTALACJA M-LOK

1. Ustaw S$rube i nakretke w ksztatcie litery T tak, aby uzyskac niezbedna szczeline.

2. Umies¢ akcesorium w gniezdzie na szynie.

3. Dokreci¢ $rube i upewni¢ sig, ze nakretka t jest ustawiona prostopadle do szczeliny.
Specyfikacje momentu obrotowego: Metalowe akcesorium do metalowej szyny: 35 in-
lbs / Metalowe lub polimerowe akcesorium do polimerowej szyny: 15 in-lbs.

PORTUGUES (PORTUGUESE)

A AVISO: Siga as instrugées do produto antes da instalagao! Antes da instalagéo,
certifique-se de que a arma de fogo estd descarregada. Certifique-se de que segue
rigorosamente todas as regras bésicas de seguranca de armas de fogo e o manuseamento,
utilizagao e legalidade seguros da arma de fogo. A utilizagéo ou instalagéo incorrecta do
Produto pode causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalagdo seja
efectuada por um armeiro competente. A modificacdo do Produto ou da arma de fogo
pode anular a garantia.

INSTALAGAO DE MONTAGEM

1. Rodar a alavanca para a esquerda para a posigao de desbloqueio.

2. Deslize o suporte para a calha até parar.

3. Rode a alavanca para a direita para a sua posigdo de bloqueio e teste a tensédo da
montagem.

Se a montagem néo deslizar para a calha, se a alavanca nao rodar completamente ou se
o encaixe da montagem estiver solto, é necessario efetuar ajustes de tenséo.

4. Na posicao desbloqueada, prima e mantenha premida a placa de bloqueio com mola
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e a patilha e, em seguida, rode a engrenagem no sentido dos ponteiros do relégio para
aumentar e no sentido contrario para diminuir a tensdo, manualmente ou utilizando a
ferramenta incluida.

Atenséo correta é alcangada quando a montagem esta firmemente fixada a calha com
aalavanca na sua posicédo bloqueada.

A quantidade de forga necessaria para bloquear e desbloquear a alavanca nao deve ser
excessiva ou exigir duas maos, mas requer um esforgo deliberado.

INSTALAGAO M-LOK

1. Orientar o parafuso e a porca em T para obter a folga necessaria.

2. Assentar o acessorio na ranhura da calha.

3. Aperte o parafuso e certifique-se de que a porca em T fica perpendicular a ranhura.
Especificagdes de binario: Acessorio de metal para calha de metal: 35 pol-lbs /
Acessorio de metal ou polimero para calha de polimero: 15 pol-lbs.

] rRoMANA (ROMANIAN)

A AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! inainte de
instalare, asigurati-va ca arma de foc este neincércata. Asigurati-véd ca respectati
cu strictete toate regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea,
utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea
necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri sau deces. Se recomanda
instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a armei de foc
poate anula garantia.

INSTALARE MONTARE

1. Rotiti maneta spre stanga in pozitia deblocata.

2. Glisati suportul pe sina pana cand se opreste.

3. Rotiti maneta inapoi spre dreapta in pozitia blocata si testati tensiunea monturii.
Daca montura nu poate aluneca pe sina, maneta nu se poate roti complet sau montura
este slabita, trebuie efectuate ajustari ale tensiunii.

4.in pozitia deblocata, apasati si mentineti in jos placa de blocare cu arc si fila, apoi
rotiti angrenajul in sensul acelor de ceasornic pentru a creste tensiunea si in sens invers
acelor de ceasornic pentru a o reduce, manual sau cu ajutorul uneltei incluse.
Tensiunea corecta este obtinuta atunci cand suportul este bine fixat pe sina cu maneta
n pozitia blocata.

Forta necesara pentru blocarea si deblocarea manetei nu trebuie sa fie excesiva sau sa
necesite doua maini, dar necesita un efort deliberat.

INSTALARE M-LOK®

1. Orientati surubul si piulita T pentru spatiul necesar.

2. Asezati accesoriul in fanta de pe sina.

3. Strangeti surubul si asigurati-va ca rostulin T este perpendicular pe fanta.
Specificatii de cuplu: Accesoriu metalic la sind metalica: 35 in-lbs / Accesoriu metalic
sau polimeric la sina polimerica: 15 in-lbs.

E& sLovengina (sLovAk)

A VAROVANIE: Pred intalaciou postupujte podta pokynov k vyrobku! Pred instalaciou sa
uistite, Ze strelnd zbrai nie je nabitd. Dbajte na prisne dodrZiavanie v§etkych zakladnych
pravidiel bezpeénosti strelnych zbrani a bezpecnej manipuldcie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajlcich sa strelnej zbrane. Nesprévne pouzivanie alebo instalacia Viyrobku
moze spbsobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporuca sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojér. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane moze viest k zrugeniu zaruky.

INSTALACIA MONTAZE

1. Otocte paku dolava do odomknutej polohy.

2. Posurite drziak na kolajnicu, kym sa nezastavi.

3. Otocte paku spat doprava do uzamknutej polohy a vyskis$ajte napnutie drziaka.

Ak sa drziak neda nasunut na kolajnicu, paka sa neda tplne otocit alebo je uchytenie
drziaka uvolnené, je potrebné vykonat nastavenie napnutia.

4.V odomknutej polohe stlacte a podrzte pruzinovu blokovaciu dosku a jazycek a
potom otécajte prevodovkou v smere hodinovych ruciciek, aby ste zvysili a proti smeru
hodinovych ruciciek, aby ste zniZili napatie, rukou alebo pomocou priloZzeného néstroja.
Spravne napnutie sa dosiahne, ked je drZiak bezpecne pripevneny k liste s pakou v
uzamknutej polohe.

Sila potrebna na zablokovanie a odblokovanie paky by nemala byt nadmerna ani by
nemala vyZadovat pouzitie dvoch ruk, ale vyzaduje si vedomé usilie.

INSTALACIA M-LOK®

1. Orientujte skrutku a T-maticu na potrebnt medzeru.

2. Umiestnite prislusenstvo do otvoru na kolajnici.

3. Utiahnite skrutku a uistite sa, Ze t-matica je kolmo na drézku.

Specifikacie krutiaceho momentu: Kovové prislugenstvo ku kovovej liste: 35 in-lbs /
Kovové alebo polymérové prislu§enstvo ku polymérovej liste: 15 in-lbs.

B sLOVENSEINA (SLOVENIAN)

A OPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepriCajte, da je strelno oroZje nenabito. Dosledno upostevajte vsa
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osnovna pravila o varnosti strelnega oroZja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega oroZja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzro¢i poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri usposobljenem oroZarju. Sprememba
izdelka ali strelnega orozja lahko izni¢i garancijo.

NAMESTITEV MONTAZE

1. Rocico obrnite v levo v odklenjen poloZaj.

2. Nosilec potisnite na tirnico, dokler se ne ustavi.

3. Zavrtite vzvod nazaj v desno v zaklenjen poloZaj in preizkusite napetost nosilca.
Ce nosilec ne more zdrsniti na tirnico, &e se ro¢ica ne more popolnoma obrniti ali e je
pritrditev nosilca ohlapna, je treba prilagoditi napetost.

4.V odklenjenem poloZaju pritisnite in pridrzite vzmetno blokirno ploscico in jezicek,
nato pa z roko ali priloZzenim orodjem zavrtite zobnik v smeri urinega kazalca za
povecanje napetosti in v nasprotni smeri urinega kazalca za zmanj$anje napetosti.
Ustrezna napetost je doseZena, ko je nosilec varno pritrjen na tirnico, vzvod pa je v
zaklenjenem polozZaju.

Za zaklepanije in odklepanje vzvoda ni potrebna prevelika sila ali dve roki, vendar je
potreben premisljen napor.

NAMESTITEV M-LOK®

1. Usmerite vijak in T-matico za potrebno vrzel.

2. Pribor namestite v reZo na tirnici.

3. Privijte vijak in poskrbite, da je t-matica pravokotna na rezo.

Specifikacije navora: Kovinski dodatek na kovinsko vodilo: 35 in-lbs / Kovinski ali
polimerni dodatek na polimerno vodilo: 15 in-lbs.

SVENSKA (SWEDISH)

A VARNING: Folj produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet ar oladdat fére
installationen. Se till att strikt folja alla grundléaggande regler for vapensékerhet och séker
hantering, anvéndning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation
av produkten kan orsaka skada, personskada eller dodsfall. Vi rekommenderar att
installationen utfors av en behorig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan
medfdra att garantin upphor att galla.

MONTERA INSTALLATION

1. Vrid spaken &t vanster till olast lage.

2. Skjut fastet pa skenan tills det tar stopp.

3. Vrid spaken tillbaka till héger till last lage och testa monteringens spanning.

Om féastet inte kan glida pa skenan, spaken inte kan vridas helt eller om fastet sitter [6st,
maste spanningen justeras.

4. olast lage, tryck och hallin den fjaderbelastade l&splattan och fliken och vrid sedan
vaxeln medurs for att 6ka och moturs fér att minska spanningen for hand eller med hjalp
av medféljande verktyg.

Korrekt spanning uppnés nér fastet ar ordentligt fastsatt p& skenan och spaken &r i last
lage.

Den kraft som kravs for att l&sa och l&sa upp spaken far inte vara éverdriven eller krédva
tvé hander, men kréver en medveten anstrangning.

M-LOK®-INSTALLATION

1. Rikta in skruven och T-muttern for nédvandigt spel.

2. Sattin tillbehoret i skaran pa skenan.

3. Dra at skruven och se till att T-muttern &r vinkelrat mot spéret.

Specifikationer fér vridmoment: Metalltillbehor till metallskena: 35 in-lbs / Metall-
eller polymertillbehor till polymerskena: 15 in-lbs.
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